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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY NOTE

On 4 December 1973 the Joint Committee set up under the Agreement between
the European Economic Community and the Swiss Confederation for the implementation
of the regulations on Community transit adopted four Decisions amending the said
Agreement and its Appendices.to take account of the enlargement of the Community

as well as amendments which have been made to Community transit regulations in the

meantime,
The implementation of these Decisions in the Community must be ensured.

This regulation which,in accordance with the undertakings given by the
Community to its partner under the Agreement, is to enter into force on 1 January 1974,

has this effect,



E}oposal
for a
REGULATION (EEC) . OF THE COUNCIL
implementing Decisions Nos. 1/73, 2/73, 3/73 and 4/73 of
the Joint Committee set up under the EEC-Switzerland
Agreement for implementing the regulations

on Community transit

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES

HAVING REGARD to the Treaty establishing the European Economic Community and in
particular Article 113 thereof ;

HAVING REGARD to the proposal from the Commission j

WHEREAS, Article 16 of the Agreement signed on 23 November, 1972 in Brussels between
the European Economic Community and the Swiss Confederation implementing the
regulations on Community transit, empowered the Joint Committee set up under this

~ Agreement to adopt, by means of Decisions, certain amendments to the said Agreement

and its Appendices.

WHEREAS the Joint Committee adopted on 4 December 1973 amendments to the Appendices
to the Agreement made necessary by changes in the regulations on Community transit
since the signature of the Agreement as well as amendments to the Agreement to take

account of the enlargement of the Community; whereas these amendments are covered
by Decisions Nos 1/73, 2/73, 3/713 and 4/73.

WHEREAS it is necessary to ensure the implementation of the Decisions referred to

above.

HAS ADOPTED THIS REGULATION :

ceefons
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Article 1
Decisions Nos. 1/73, 2/73, 3/73 and 4/73 of the Joint Committee set up
under the Agreement between the Buropean Economic Community and the Swiss

Confederation implementing the regulations on Community transit annexed to this

Regulation shall apply in the Community.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 1 January 1974.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable
in all Member States.

Done at Brussels For the Council

The President
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Draft
JOINT COMMITTEE

JOINT COMMITTEE DECISION No.1/73

amending the Agreement following the accession
t0 the European Economic Community of the King-
dom of Denmark, Ireland and the United Kingdom

of Great Britain and Northern Ireland

THE JOINT" COMMITTEE

HAVING REGARD to the Agreement signed on"23;November'Eﬂzin Brussels between
the European Economic Community and the Swiss Confederation implementing the

regulations on Community transit and in particular Article 16 (3) (b);

WHEREAS following the accession of the new Member States to the Community it
is desirable, as long as customs duties have not been eliminated in intra~
Community trade, to be able to distinguish goods according to whether they
have acquired Community status in the Community as originaily constituted or

in a new Member State;

WHEREAS on these grounds it has been considered necessary to introduce internal
Community transit documents, comparable with those already in use and designated
in particular by the references T3 and T3L as well as to make other provisions
for the implementatioﬂ of the regulatianson Community transit;

WHEREAS consequently it is necessary to adapt the Agreement;

HAS DECIDED AS FOLLOWS:
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Article 1

The Additional Protocol in the Annex to this Decision shall be added

to the Agreement concluded between the European Economic Community and the

Swiss Confederation on the implementation of the regulatioms on Community
transit.
Article 2

This Decision shall enter into force on 1 January 1974.

Done at Brussels, 4 December, 197
For the Joint Committee

The Secretaries The President

H. DIEZLER S. MEILI ° K. PINGEL



ADDITIONAL PROTOCOL

on special procedures implementing the Agreement
following the accession to the European Economic Community
of the Kingdom of Denmark, Ireland and the United
Kingdom of Great Britain and Northern

Ireland

Article 1

In this Protocol:

(a) the "original Member States" shall mean the Kingdom of Belgium, the
Federal Republic of Germany, the French Republic, the Italian Republic,
the Grand Duchy of Luxembourg and the Kingdom of the Netherlands;

(b) the "new liember States" shall mean the Kingdom of Denmark, Ireland and the

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
Artiele 2

Save as provided in Articles 3 and 6 the provisions of the Agreement expressly
referring to forms, declarations and documents T2 or T2L shall apply equally to

forms, declarations and documents T3 or T3L.
Article 3

The issue by a Swiss office of depérture of a document T3 or T3L shall
be subject to the presentation at that office of a document T3 or T3L.

Article 4

l. FormsT3 and T3 bis shall conform to the specimens given in Annexes A and

respectively except in regard to the boxes reserved for national use.

coefoes



=2 - ANNEX

2. The front of each copy of these forms shall be printed with two red
diagonal stripes running from the botiom left-hand corner to the top
right-hand corner. These diagonal lines shall be about 2 mm wide and

6 to 7 - apart.
Article §

The T3L form shall conform to the specimen shown in Annex C. The front
of the form shall be printed with two red diagonal lines running from the
bottom left-hand corner to the top right-hand corner. These diagonal lines

shall be about 2 mm in width and be 6 to 7 mm apart.
Article 6

1. When the provisions of the Regulation on simplifying Community transit

procedure for goods transported by rail are applied (Appendix VIII),

— the International Consignment Note or the International Express Parcels
Consignment Note drawn up in respect of goods accepted for transport by
the railway authorities of an original Member State shall have equivalent

effect to a document T2 provided it does not bear the indication Tl or T3;

- the International Consignment Note or the International Express Parcels
Consignment Note drawn up in respect of goods accepted for transport by
the railway authorities of a new Membér State, shall have equivalent
effect to a document T3 provided it does not bear the indication Tl or T2,

the T2 being authenticated by the office of departure.

2. For the implementation of Article 8(2) of the Agreehent {1he document must
be stamped T3 when the goods concerned arrive in Switzérland under cover
of
- document T3,
= International Consignment Note or International Expresé Parcels Consignment
Note equivalent to document T3,.or

- document T3L.
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AINIYCA A

m  INTERNAL COMMUNITY 1. Guarantse Statistical No.
3 TRANSIT E.C. E.F. E.G. C.E.

Declaration
fOR THE OFFICE OF DEPARTURE I 1 :;?2?: See ggg:; s form Office of departure

Document issued on

| —
rnded documents
under No.

i
fious customs procedure | 4. Number
i of Forms

T.3. bis

FCLARAT\ON :

bresented by
jreby undertakes to produce the goods described below intact

within the prescribed time limit at the office of destination

on
{plece of signature) {date)

nature

25. Country of destinatioglf

36. Gross weight 37. Price

35. Country of consignment 36. Gross weight 37. Price

iumber, kind, marks and number of packages,
\
|
p
|
i

|

Jffices of
intended

countries)
ices of
used

countries)
50

’:

into the

munity

Y Place Mode of transport |CHR Identity of vehicle C Nationality/Flag 51.Previous country of
consignment

{ | l 52, First country of
destination




fesuils of examination @

EXAMINATION B8Y OIFICE OF DEPARTURE

Seals affixed @
Tune-limit {dato) ¢
Remarks ©

At on

{pluce of signature)

(date)

Stamp and sign

-




E.C. EF. EG. C.E.

Staristical No.

INTERNAL COMMUNITY 1. Guarantee
r TRANSIT
Declaration
g Office of departure
Y FOR THE OFFICE OF DESTINATION | 2 betore comiotes this form -
“Appended documents Document issued on
. under No.
Previous customs procedure | 4. Number
of Forms
T.3. bis
Stamp nature
, DECLARATION ;
represented by
hereby undertakes to produce the goods described below intact
and within the prescribed time {imit at the office of destination
at .
At on 1. Consignee
(piace of signaturs) (date)
Signature -
25. Country of destinati
.L Number, kind, marks and numbers of packages 31. Description of
W)
o 36. Cghhrry nment | 36. Gross weight 37. Price
. Number, kind, marks and number of 1. Qgffcription of goods -
T 35. Country of consignment 36. Gross weight 37. Price
Sﬂices of
nsit intended
W_countries)
. Offices of
nsit used -
\ countn'esz
__ b0 Place Mode of transport{cHa Identity of vehicle (o Nationality/Flag 1.Previous country of
ty into the consignment
mmunity | | n I
tding/
nshipdfint | | -
me
| |
pofght/
: I I 62. First country of
it the d"""w‘
ty | | l




EXAMINATION BY CiICE OF DEPARTURE
Resuits of examination s | Seas affixed :
Time-limit {date} :
Remarks :, .

At ) on Stamp and si
{place of signature) (date)

60 TRANSHIPMENTS AND OTHER INCIDENTS DURING CARRIAGE

DETAILS AND MEASURES TAKEN (1)} DATE STAMP OF COMPETENT AUTE

(1) The name ard addrcss of any new carrier should in parficular be ctzted
CONTROL BY OFFICE OF DESTINATION

Dats of amival:
Examination of seals:
Remarks:

At on Stamp and s
{placa of signaturo) (dato)

{Space roserved for office of destination)

(Space reserved for general purposes)

L] &/ == I
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p3 INTERNAL COMMUNITY 1.- Guarantee

TRANSIT

Declaration

E.C. E.F. EG. C.E.

Statistical No.

e

.y FOR RETURN Please see Notice

before completing this form

E

{p;nded documents

hovious customs procedure | 4. Number
of Forms
T.3. bis

Office of departure

Document issued on
under No.

DECLARATION :
represented by
hereby undertakes to produce the goods described below intact
end within the prescribed time limit at the office of destination

at
At

{date)

(1. Consignee

- {plece of signature)

| Signature

25. Country of destinatiq

Number, kind, marks and numbers of packages 31. Description of gd

)
§

36. Gross weight 37. Price
“Number, kind, marks and number of packagesd
]
r 35. Country of consignment 36. Gross weight 37. Price
—
. Offices of
nsit intended b
d countries)
. Offices of ‘
nsit used
d countnes)
Place tModeof transportjcHr Identity of vehicle C Nationality/Flag 51. Previous country of
. consignment
J I l 52. First country of
} destinaton
| | | |




Dato of amival :
Examination of soals:
Remarks @

CUNIROL BY OFFICE OF DESTINATION

At on

(pluca of signuturo)

{duto)

Stamp and sigr

Rogistarad under No..

..... Returned to tho office of doparturo.

{Opacy rasurvad for othul purposus)
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INTERNAL COMMUNITY 1. Gusrantse E.C. E.F. E.G. C.E. Swetistical No.
TRANSIT
Declaration
Please see Notice Office of deperture
STICAL COPY r4 before compieting this Torm
ppended documents Document issusd on
under No.
kevious customs procedure | 4. Number
of Forms
T.3. bis
Stamp
DECLARATION :
represented by
hereby undertakes to produce the goods described below intact
and within the prescribed time limit at the office of destination
at v -
At on 1. Consignes
(place of signature) {dete) ,
Signature .
26. Country of destinatia
[Number, kind, marks and numbers of packages 31. Description of ggit ]
36. 36. Gross weight 37. Price
Number, kind, marks and number of packagegd
u
|
.
i
36. Country of consignment 38. Gross weight 37. Price T
Offices of j
Sit intended
I countnes) J
ices of
it used
j countries
50 Place Mode of transport [cHR Identity of vehicle Nationality/Flag 51.Previous country ¢
imo the mwnmt

unity

I

B82. First country of




INTERNAL COMMUNITY

= 4 PRANBIT E.C. E.F. E.G. C.E.
£ wd Bis Office of departure
Continuation sheet to document T3 issued on
under No.,
COPY FOR THE OFFICE OF DEFARTURE 1

ANNEX B

30. Number, kind, marks and numbers of packages 31. Descaption of goods

. Country of consignment

36. Gross weight

30. teaiser, kind, merks ard numbers of packages| 31. Description of goods

52 35, Country of consignment 36. Gr055j§w.§}§§'i‘ 37. Prnce
L i
o £
iy
£ F
SCNwaner, Kind, rmarks and romiogs of p\dckagesr 31. Descrniption of goods 4 y )
.
&
Al
5 &)
v
- .A b
32 35. Cotintry of consigitrent 4_3::" 36. Gross weight 37. Prce
ﬁ’ l .'"'ii
30 Hegrbar. kiod. mas and nurers of packagesY
i 36. Gross weight 37. Pnce
30 Number, kind, mae and numbers of ©
3 » 35. Country of consignment 36. Gross weight 37. Price

l

(Flace of signaturej (diste)

(Signature of declarant)



INTERNAL COMMUNITY
TRANSIT °
Bis

FOR THE OFFICE OF DESTINATION | 2

E.C. E.F. EG. C.E.
Office of deperture -

Continuation sheet to document T3 issued on
under No. )

bmper, kind, marks and numbers of peckages]

31. Description of goods

35. Country of consignment 36. Gross weight

ymber, kind, marks and numbers of packages

31. Description of goods

35. Country of consignment 36. Grossdeight

!

37. Price
mber, kind, marks and numbers of packages| 31. Description of goods
35. Country of consiggihe 36. Gross weight 37. Price
Lmber, kind, marks and numbers of packages| 31. Descriptigl of gofiXs
- E. Co of consignment 36. Gross weight 37. Price
umber, kind, marks and numbers of paffages . Description of goods
35. Country of consignment 36. Gross weight 37. Price
vous 4 on
(Place of signsture) {date) {Signature of deciarant)
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INTERNAL COMMUNITY
TRANSIT
Bis

oy

g *9“-1
A:—'-M

‘“OPY FOR RETURN 3

SRR PR T S IR LR TR T Sy

- .- -

k% RN ot irg”

E.C. EF EG C.E.

Office of departure
Continuation sheet to document T3 issued on
under No.

r'G(ilNumber, kind, marks and numbers of packages

N

31. Dascnption of goods

(2]
Ind

R 25 PR

R

35. Country of (;)rngnment 36. Gross weight

“ \@
e RO Sl

w

:30. Number, kind, marks and numbers of packages

?‘w.

31. Description of goods

ST, A
P 01 REV R o

35. Country of consignment 36

37. Price

(oD

30 Nurmbar, kind, marks and numbers of packages

e

31. Descnption of goods :’85\
A

LT I, L R e T n—‘,‘—ck‘ Lf‘r
SRS R SPEP R, S
[A]

s

T
A ST iy

37. Pnce

30 Nurmber, kind, marks and numbers of packages

e

EL R RG SR S

4.-./.‘1;-.-«

SSc Tt
St

g s
S S

(_J
»

Ciedis 2N

36. Gross weight

37. Prnce

o o IS
SSRGS
5

. Country of consignment 36. Gross weight

37. Pnce

TR

wIET

T

o . A h
7 R

" e ST
i

{Signature of declarany



INTERNAL COMMUNITY
TRANSIT
Bis

E.C. EF. EG.CE.
Office of departure

Continuation sheet 0 document T3 issued on
under No.

IﬂSﬂCAL copPY 4
umber, kind, marks and numbers of package

31. Description of goods

35. Country of consignment 38. Gross weight

Number, kind, marks and numbers of packages

31. Description of goods

|

35. Country of consignment 37. Price
|
Number, kind, marks and numbers of packages| 31. Description of goods

35. Country of ggtignmg@®t. | 36. Gross weight 37. Price
Number, kind, marks and numbers of packages} 31. D

of consignment 36. Gross weight 37. Price

Number, kind, marks and numbers g pa 31. Description of goods

35. Country of consignment 36. Gross weight 37. Price

{Pinse of signature)

{dlatel

(Signeture of declarany)



o ANNEX C

INTERNAL COMMUNITY o E.C. E.F. E.G. C.E. :

! TRANSIT DOCUMENT ‘
L FOR ESTABLISHING THE .
COMMUNITY NATURE . ‘
OF GOODS -
See notes overleaf

DECLARATION: 4 |
represented by vese . y i 1

hereby declares that the goods described below are Community goods

AL cececacccsacasesrvacecicrcnsasercasencos on ATy,
(place of signature) (date)
Signature eeecsenren . e casene cove

Number, kind, marks and numbers of packages 31. Description of gogff

36. Gross weight

mmber, kind, marks and number of packages 31. Dgf#tiption of goods

. 38. Gross weight

CUSTOMS CERTIFICATE
Satisfied declaration correct

xport docume: ype.. 4. . No. . sesee. Date .

icial S p ) Customs office at: v

Remarks :

" Date, . 19.....

secccsscenae -




REQUEST FOR VERIFICATION OF THIS T3L DOCUMENT

Tha unduruigned customs officer requosts that thoe authunticity of this ducument and the accuracy of the information shown theroln be verified,

Othicial Stamp

Al eerirriseernsensrsnreiiaiiarenceariossinn on

cecnereeneens ¥

(place of siynature)

{dato)

(Siynaturo)

RESULT OF VURIFICATION
Tho verification carrivd outby tho undoersigned customs officor has showa that this docuiment @«
1. was duly issucd by tho customs oflico namaed and that thu information containod thoroin is corroct (1) ;

2. dous noi satisfy thu roquiremonts as to conditions of authunticity and rogularity (suo romarks annoxod huroto) (1).

Otlicial Stamip

(placa of signature)

(1) Delete o nucessary (Signature)

Alicciitiiniarnicseniirieiiiurnsiracerecssasesssosnsoscsssssss O ceasusececrerescnsosonce

(data)

D Y T T T T Py PP PP T P P PP PRy

. RULES FOR COMPLLETION OF FORM T3L

.

A. Asingle Form T3 L shall be made out only tor goods dispatched by ono means of transport for carriago from one office of doparture

to once oifice of destination.

B. The Form T3 L may bueused for tho purpose of establishing tho Community naturo of goods to which it refors only whore such goods

arc transported dircetly from one Mamber State to another.,
The following shall be regarded as direetly tansported from one Muember State to another §
(¢) guods transported without passing through the territory  of a non-maember country

(b) yoods transported through the territory of one or more non -member countries provided that carriago through such countrios is
coveired by a single transport documuoent made out in a Meniber Guate,

C. The form shall bo completed fugibly and indclibly, preferably typed, without crasures or superimposcd corrections.
Any allcrations shall be made by crossing out the incoriect information and by adding tho required information as appropriata.
Any such aiteraton shalt be initialled by the person making it and counlersigned by tho customs authoritios.

D. Only the following items are to bo completed

1 Whun the goods are transported under the TIR or TIF procedures or the Rhino Muanifest proeedure, or aro coverod by an ECS

or ATA Cianet, the indication “TIRY, “TH, “Rhine Mamiteut™, “CCS™ or “"ATA” should e entered as the caso may be,
followed by the date of issue and the number of s docament relating to the procedure used.

10 Enter the surnamo and forenames or name of firm, and address of tho person concorned and, if applicable, of tho
represutitative.

Where tho form is signed by a person duly authorised, his namo shall be shown in block letters.

30 In respuect of goods which are not packed, indicate the number of articles, or if appropriato enter as loose goods.
31 The roods shail be deseribed by their usual conuercial name, or in accordanco with tho tariff nomonclaturo.
36 This refers to the weight as shown in the commercial documents relating to the consignment. The weight is to bo specified

in kilogracnmes, Gross weight means the total weight of the goods and all packing material, All outside and inside containors,

packings, wiappings and supports are regarded as packing ; this excludos transport cquipmont, in particular containers,
and sheats, lackle, covers and other transport accessolivs.,

II. Production of Forms T 3L at customs

Form T3 L shall be produced at the customs offico whero the goods are to bo entered to a customs proceduro other than that under

which thoy ariived.

If the goods have been transported by sea, air or pipuling, tho form T 3 L shall bo produced at tho customs offico at which the goods

are placed under a customs proceduro.



[REEMENT EEC—-SWITZERLAND
- Community transit =

Draft
JOINT COMMITTEE JOINT COMMITTEE DECISION No. 2/73

amending the Appendices to the Agreement

THE JOINT COMMITTEE

HAVING REGARD to the'Agreement signed on 23 November,1972 in Brussels between
the European Economic Community and the Swiss Confederation implemesnting the
regulations on Community transit and in particular Article 16(3);

WHEREAS the regulations on Community transit have been modified by the Act
concerning the Conditions of Accession and the Adjustments to the Treaties

as well as by different regulations of the Council and the Commission;

WAEREAS these provisions will also affect the trade with Switaarland and accordingly
must be taken into account in the Agreement; whereas the Appendices of the

aforesaid Agreement should be modified,

HAS DECIDED:

A



P
Article 1

The Appendices to the Agreement between the European Economic Community and
the Swiss Confederation implementing the provisions on Community transit are

amended as follows:

1. Appendix I

(a) The footnote to the title of the Appendix shall be replaced as follows:

"(1) Modified by Regulations (EEC) 1079/71, 25 May 1971,
' (EEC) 2719/72, 19 December 1972 and
(EEC) 2720/72, 19 December 1972

and the Act concerning the Conditions of Accession and the
Adjustments to the Treaties of 22 January 1972."

(b) Article 1(2) and (3) shall be replaced as follows:

"2, The procedure for external Community transit shall apply to movement

of the following goods:

(a) goods which do not satisfy the conditions laid down in Articles 9

and 10 of the Treaty establishing the European Economic Community,

(b) goods which, though satisfying the conditions laid down in
Articles 9 and 10 of the Treaty establishing the European Economic
Community, have been subject to customs export formalities for the
grant of refunds for export to third countries under the common

agricultural policy,
(c) goods coming under the Treaty establishing the European Coal and

Steel Community which under the terms of that Treaty are not in

circulation in the Community.

coefoes
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3. The procedure for internal Community transit shall apply to movement
of the following goods, if they are subject to customs, tax, economic

or statistical measures or any other measures relating to trade:

(a) goods which satisfy the conditions laid down in Articles 9 and 10
of the Treaty establishing the European Economic Community (herein-

-after called "Community goods"), except the goods referred to in

paragraph 2 (b),

(b) goods coming under the Treaty establishing the European Coal and
Steel Community which under the terms of that Treaty are in free

circulation within the Community."
(¢) Article 11 (d) shall be replaced as follows:

n(d) "office of transit" means:

- the customs office at the point of entry into a Member State other
than the liember State of departure,

-~ also the office at the point of exit from the Community when the
consignment is leaving the customs territory of the Community in
the course of a Community transit operation via a frontier between

a Member State and a third country."
(a) Article 11 (g) shall be replaced as follows:

"(g) "internal frontier" means a frontier common to two Member States.
Goods loaded in a seaport of a Member State and unloaded in a
seaport of another Member State shall be deemed to have crossed an
internal frontier provided that the sea crossing ié covered by a

single transport document.

Goods coming from a third country by sea and transhipped in a
seaport of a Member State with a view to unloading in a seaport
-of another Member State shall not be deemed to have crossed an

internal frontier.™

ceefens



(e) A new paragraph, worded as follows, shall be inserted in Article 41;

s

(£f) Article

[ .

24

3.

4.

The provisions of paragraph 1 shall likewise apply to goods crossing
an internal frontier in accordance with the second subparagraph of
Article 11 (g).] "

44 shall be repiaced as follows:

Article 44

Notwithstanding the provisions of Article 4, goods the transport
of which involves crossing an internal frontier within the meaning
of the second subparagraph of Article 11 (g) need not be placed under

the Community transit system before crossing the said frontier.

The provisions of paragraph 1 shall not apply:

- where goods are subject to Community measures entailing control

of their use or destination; or

~ where the transport operation is to end in a Hember State other than
- that in which the port of unloading is situated, save where transport
beyond that port is to be effected,'in pursuance of the second sub-

paragraph of Article 7(2), under the Rhine Manifest procedure.]

Where goods have been placed under the Community transit system before
crossing the internal frontier, the effect of that system shall be

suspended during the crossing of the high seas.

No guarantee need be lodged in respect of the transport of goods by sea.”

(g) In Article 47, the words"™ .... pursuant to the provisions of the second sub-
- paragraph of Article 44 (1)" shall be replaced by:

"pursuant to the provisions of Article 44,."

ceefons



5

(h) Article 52 shall be replaced by the following:

" [Ar¢icle 52

Until the Council, on a proposal from the Commission, has laid down provisions

on the standardisation of transit statistics:

(a)

(v)

.

the office of departure shall, withou® delay, send a copy of that copy of
the Tl or T2 document returned to it by the office of destination to the
service of the Member State of depafture responsible for external trade
statistics; the latter copy shall contain all the necessary data for the
statistical recording of the Community transit operatidn in all the Member

States involved therein;

the office of destination shail, without delay, Send a copy of that copy
of the Tl or T2 document that it retains to the service of the Member State

of destlnatlon responsible for external trade statistics;

the latter copy shall contain all the necessary data for the statistical
recording of the'Community transit operation in all the Member States in-

volved therein;

the service in the Member State .of departure responsible for external trade
statistics shall without delay forward the data in the copy of the Tl or T2
document sent to it as provided for in (a) above to the services responsible
for external trade statistics in the other Nember States involved in the
Community transit operation, with the exception of the Member State of

destination.

(i) Article 58 shall be replaced by the following:

1,

" [Ar‘ticle 58

The procedure laid down in paragraphs 2 and 3 shall be followed for the

adoption of the provisions necessary:

(a) for the application of Articles 2, 4, T4 8, 9, 32, 34, 35, 41, 45,
55 and 60;

ceefaee
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(v)

(a)

The

e 6 -

for the institution of the Community {transit procedure so that certain
Community measures entailing control of the use or destination of the

goods may bc applied;

for the simplification of formalities under the Community transit pro-
cedure, in particular in internal Community transit, or for their
adaptation to requirements arising from the particular nature of certain

goods;

for the extension of the periods at the end of which Article 7(2),
Article 15(1), Article 41(2) and Article 55 shall no longer apply,

“which periods must not be extended to more than double those prescribed

by those Articles.

representative of the Commission shall submit to the Committee a draft

of the provisions to be adopted. The Committee shall deliver an opinion on

the

draft within a time limit set by the Chairman having regard to the

urgency of the matter. Decisions shall be taken by a majority of forty-—one

votes, the votes of the liember States being weighted as provided in Article
148(2) of the Treaty. The Chairman shall not vote.

(a)

(b)

The Commission shall adopt the provisions envisaged if they are in

accordance with the opinion of the Committiee.

If the provisions envisaged are not in accordance with the Opinion of
the Committee, or if no opinion is delivered, the Commission shall
without delay submit to the Council a proposal with regard to the

provisions to be adopted. The Council shall act by a qualified majority.

If, within three months of the proposal being submitted to it, the
Council has not acted, the proposed provisions shall be adopted by

the Commission.]




2 Aggendix 11

Regulation on declaration forms for Community transit

(a) The footnote to the title of the Appendix shall be replaced by the following:
n(1) Modified by Regulation (EEC) 595/71 of 22 March 1971 and the Act
concerning the Conditions of Accession and the Adjustments to the

Treaties of 22 January 1972."

(b) The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the form in
the Annex.

3. Appendix IIT

Regulation on the procedure for operating the flat-rate guarantee system provided

(a) The footnote to the title of the Appendix shall be replaced by the following
text:

"(1) Modified by Regulations (EEC) 2570/69 of 22 December and 1030/70 of
1 June 1970 and the Act concerning the Conditions of Accession and
the Adjustments to the Treaties of 22 January 1972."

(b) The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the form
in the Annex.

4. Appendix IV

Regulation on the notification to interested parties of information relating to

(a) Appendix heading, After "November 1969" and before the dash insert: "(1)v,

Y



(b)

(e)

(a)

Add the foilowing footnote:

"(1) Modified by the Act concerning the Conditions of Accession and the

Adjustments to the Treaties of 22 January 1972."

The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the fom
in the Annex.

The words:
"RECEIPT" and
WANKOMSTBEVIS!

shall be inserted in the title of that form.

5. Appendix V

Regulation on the intermal Community transit document for certifying the

(a)

(b)

()

The footnote shall be replaced as follows:

"(1) Modified by Regulations(EEC) 595/71 of 22 March, 1971 and
(EEC) 690/73 of 9 March, 1973, and the Act concerning the Conditions
of Accession and the Adjustments to the Treaties of 22 January 1972."

In Article 5(3) the words:

"ISSUED RETROACTIVELY" and
WUDSTEDT EFTERFﬁLGENDE"

shall be inserted after "Achteraf afgegeven".

The following sub-paragraph shall be inserted at the end of Article 8(1):

"For the application of the preceding sub-paragraph, goods loaded in a
seaport of a Member State for unloading in a seaport of another Member
State shall be deemed not to have left the customs territory of the
Community provided that the sea crossing is covered by a single trausport

~ | coefons
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(d) The initials "EC" and “EF" shall be inserted in the heading of the fomm
in the Annex.

6.Appendix VI

Regulation on the forms for transit advise notes provided for under the

(a) Appendix heading. After "November 1969" and before the dash insert "(1)".

(b) Add the following footnote:

"(1) Modified by the Act concerning the Conditions of Accession and the
Adjustments to the Treaties of 22 January 1972." |

(c) The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the form in
the Annex.

(d) The words:
WTRANSIT ADVICE NOTE" and
"GRAENSEOVERGANGSATTEST“

shall be inserted in the heading of that form.

T. Appendix VII

Regulation establishing the list of airlines which are exempt from providing

(a) The footnote shall be replaced by:

#(1) List revised by Regulation (EEC) 2625/73 of 26 September, 1973."

cedfeee
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(b) The list annexed to the Appendix is replaced by the list annexed to this

Decision,

8. Appendix VIII

Regulation on simplifying Community transit procedures for goods carried by

(a) Appendix heading, after "February 1971" and before the dash insert " (1)".
(b) Add the following footnote to that bage:

(1) Modified by the 4ct concerning the Conditions of Accession and the
Ad justments to the Treaties of 22 January 1972."

(c) Article 5 shall be replaced as follows:
"Article 5

The railway administrations shall ensure that for transport operations
effected under the Community transit system labels bearing the following
inscription are used: "Douane/Zol1/Dogana/Customs/Told". The labéls shall
be affixed to the Consignment Note or to the Express Parcels Consignment
Note and alsoc to the railway wagon in the case of a compleie load or to

the parcel or parcels in other cases."

9. Appendix X

4o Specimen I; Comprehensive guarantee

(a) The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the

specimen.

(b) Part I (1) of the specimen shall be replaced as follows:

cerfeee
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"l. The undersigned ceceeccccesesescescrctscscssescscrsracscecccccccces (1)
resident at secescccccccsccscecccccccrcsecccccsccrscrsccsscccccccce(2)
hereby jointly and severally guarantees, at the office of guarantee
Of seeoeccccssccoccscsccscscsscccesccccccsscscsssccesssscossnncccccs
in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the
Federal Republic of Germany, the French Republic, Ireland, the
Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the
Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (3)
‘and the Swiss Confederation, the amounts for which the principal
cessacsasescsssscsescsssess (1) may be or become liable to the above
mentioned States by reason of infringements or irregularities committed
in the course of a Community transit operation carried out by that person
including duties, taxes, agricultural levies and other charges — with
the exception of pecuniary penalties~ as regards principal or further

liabilities, expenses and incidentals."

(c) The serial numbers before the lines in Pért I paragraph 4 shall be deleted.

B. Specimen II - Individual guarantee

(a) The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of {the specimen.
(b) Part I (1) of the specimen shall be replaced as follows:

"1, The Undersigned cececeseccscecccssscssscsccsscoccccsccocsecocacassscs (1)
resident At ceeecccssccscccsssveccccsosscccscscssccsccscssssesnssss (2
hereby jointly and severally guarantees; at the office of guarantee
Of ceeeeccoccececoccscecessececsnccccccesescescoccacsscssnscsccscce
in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the
Federal Republic of Germany, the French Republic, Ireland, the Italian
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands,
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (3) and the

Swiss Confederation , the amounts for which the principal eeecccccecce

.......O...0......O...'O..:........O........l..‘..“....... (1) mw be

Ceefons
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or become liable to the above-mentioned States, by reason of
infringements or irrcgularities committed in the course of a
Community transit operation carried out by that person from

the office of departurc of ..................;......................
to the office of destination of seeececcescoccccccsceccceccccssccnces
in respect of the goods designated hereafter, including duties,
taxes, agricultufal levies and other charges -~ with the exception

of pecuniary pcnalties - as regards principal or further liabilities,

expenses and incidentals.™
(¢) The serial numbers before the lines in Part I paragraph 4 are deleted.

C. Specimen III ~ Flat-rate guarantee system

(a) The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the specimen.

(b) Part I (1) of the specimen shall be replaced as follows:

"], The UNAETBIiENCA cocecoecsscscosccccccncsossssssssssssccsossccssasss (1)
renident al ceceeeceocscscccosscscscccscscscsosescsoncsescscsassase (2)
hereby jointly and severally guarantees, at the office of guarantee
Y
in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the
Federal Republic of Germany, the French Republic, Ireland, the Italian
Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands,
the United Kingdom of Great Britairn and Northern Ireland, the Swiss Con-
federation any amounts for which a principal may become liable to the
above-mentioned States by reason of infringements or irregularities
committed in the course of a Community transit operation including
duties, taxes, agricultural levies and other charges - with the ex-
ception of pecuniary penalties - as regards principal or further
liabilities, expenses and incidental charges with regard to which
the undersigned has agreed to be responsible by the issue of guarentce

vouchers up to a maximum amount of 5,000 units of account per voucher."

(¢) The serial numbers before the lines in Part I paragraph 4 shall be deleted.

ceefons
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Specimen IV = Guarantee certificate

The

H, DIEZLER

- The initials "EC" and "EF" shall be inserted in the heading of the specimen.

Article 2

Article 13(1) of the Agreement shall be amended as follows:
(a) Heading Appendix I:

After "Article 41" insert "aArticle 44(1) (2)";
(b) Last subparagraph:

After "41" insert "44(1) (2)".

Article 3

This Decision shall enter into force on 1 January, 1974.

Done at Brussels, 4 December,1973
For the Joint Committee
Secretaries o The President

S. MEILI ' K. PINGEL



ANNEX

List of airline companies to which the Community transit guarantee
' applies -

Aer Lingus Teoranta (Irish International), Dublin

Aero-Dienst GmbH, Niirnberg

Aeroflot-Soviet Airlines, Moskwa

Aerolineas Argentinas, Buenos Aires

Aerolinee Itavia, SpA, Roma . "
Aer Turas, Dublin :

African Safari Airways, Nairobi

Air Afrique, Abidjan

Air Algérie (Compagnie nationale de transports aériens Air Algene) Alger
Air Anglia Ltd, Norwich

Air Canada Montréal

Air Ceylon Ltd, Colombo

Air France, Paris

Air Freight Ltd, Ashford

Air India, Bombay .
Air Inter, Paris

Airlift International Inc, Miami

Air Madagascar (Société nationale malgache de transports aériens), Tananarive
Air-Mali, Bamako

Air Sénégal (Société nationale de transports aériens), Dakar

Air Viking, Reykjavik

Air Zaire, Kinshasa

Alaska Airlines Inc, Seattle

Alia (The Royal Jordanian Airline), Amman

Alitalia (Linee Aeree Italiane), Roma

APSA, Lima

Arco, Bermuda

Ariana Afghan Airlines, Kabul

ATI, Napoli

Aurigny Air Services Ltd, Alderney

Austrian Airlines, Wien

Avianca (Aerovias Nacionales de Colombia, S.A.), Bogota
Aviation-Hanseatische Luftreederei GmbH & Co KG, Hamburg
Balkan-Bulgarian Airlines, Sofia -

BASCO Brothers Air Services Co., Aden

Bavaria Fluggesellschaft Schwabe & Co, Miinchen

BEA (British European Airways), Ruislip

BKS, Air Transport Ltd, London

BOAC (British Overseas Airways Corporauon), Heathrow Airport (London)
Britannia Airways Ltd, Luton

British Air Ferries Ltd, Southend-on-Sea

British Caledonian-Airways, Gatwick Airport (London)

British Island Airways Ltd, Gatwick Airport (London)

British Midland Airways Ltd, Castle Donington

British United Airways Ltd, Gatwick Airport (London)
Cambrian Airways Ltd, Rhoose

Cameroon Airlines, Douala

Canadian Pacific-Air, Vancouver : .
Cimber Air GmbH & Co, Flensburg ' -
Condor Flugdienst GmbH, Frankfurt (Main)

Court Line Aviation Ltd, Luton Airport (London)

CP Air (Canadian Pacific-Air), Vancouver

CSA (Ceskoslovenske Aerolinie), Praha

Cyprus Airways Ltd, Nicosia

waiver
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Dan-Air Skyways Ltd, London

Donaldson International Airways, Gatwick Airport (London)

East African Airways Corporation, Nairobi

El Al Israel Airlines Ltd, Tel Aviv

Elivie (Societa Italiana Esercizio Elicotteri S.p.A.), Napoli
Ethiopian Airlines S.C., Addis Abeba

Fairflight (Charters) Ltd, Biggin Hill Airport (London)

Finnair, Helsinki

Garuda Indonesian Airways, Djakarta

General Air GmbH KG, Hamburg

Germanair Bedarfsluftfahrtgeselischaft mbH & Co. KG, Frankfurt (Main)
Ghana Airways Corporation, Accra

Humber Airways, Hull

Iberia (Lineas Aéreas de Espaiia S.A), Madrid

Icelandair (Flugfelag Islands H.F), Reykjavik

IFG (Interregional-Fluggesellschaft mbH), Diisseldorf
International Air Bahama (Air Bahama International), Nassau
Intra Airways Ltd, Jersey

Invicta Airways, Manston

Iranair, Teheran

Iraqi Airways, Bagdad

JAL (Japan Air Lines Co. Ltd), Tokio

JAT (Jugoslovenski Aerotransport), Beograd

KLM (Royal Dutch Airlines), Amsterdam

Kuwait Airways Corporation, Kuwait

Laker Airways (Services) Ltd, Gatwick Airport (London)

Libyan Arab Airlines, Tripoli

Loftleidir H.F. (Icelandic Airlines), Reykjavik

Loganair Ltd, Glasgow

LOT-Polish Airlines, Warszawa

LTU-Lufttransport-Unternehmen GmbH & Co. KG, Diisseldorf
Lufthansa-German Airlines (Deutsche Lufthansa AG), Kéln
Luxair-Luxembourg Airlines, Luxembourg

Malév (Hungarian Airlines), Budapest

Martinair, Amsterdam

MEA (Middle East Airlines Airliban S.A.L), Beyrouth

Monarch, Luton

National Airlines Inc, Miami

Nigeria Airways, Lagos

NLM-Dutch Airlines, Amsterdam

(Fred) Olsen, Oslo

Olympic Airways, Athenai

Ontario World Air, Toronto

Pacific Western Airlines, Vancouver

Pakistan International Airlines Corporation, Karachi

Pan American World Airways Inc, New York

Peters” Aviation, Norwich

Quantas Airways Ltd, Sydney

Rousscau Aviation, Dinard

Royal Air Maroc, Casablanca

Sabena (Belgian World Airlines), Bruxelles

SAM (Societa Aerea Mediterranea), Roma

SAS (Scandinavian Airlines), Stockholm

Saturn, Oakland

Saudia (Saudi Arabian Airlines), Jeddah

Scabord World Airlines Inc, New York

Scestern Speditions & Flugbetriebs AG, Disseldorf

Sierra Leone Airways, Frectown
Singapore Airlines Ltd, Singapore
South African Airways, Johannesburg
Southern Air Transport, Miami
South-West Aviation Ltd, Exeter
Spantax SA, Madrid
Strathallan, Perth

Sudan Airways, Khartoum
Swissair (Swiss Air Transport Company Ltd), Ziirich
Syrian Arab Airhines, Damascus
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TAP — The Intercontinental Airline of Portugal, Lisboa
Tarom (Rumanian Air Transport), Bucuresti

THY — Turkish Airlines, Istanbul

Tradewinds, Gatwick Airport (London)

Transavia (Holland B.V.), Amsterdam
Trans-Mediterranean Airways S.A.L., Beyrouth
Transmeridian, Stansted Airport (London)

Trans-Union S.A., Paris

Tunis Air, Tunis

TWA (Trans World Airlines Inc), New York

United Arab Airlines, Heliopolis

UTA (Union de transports aériens), Paris
VARIG-Brazilian Airlines, Rio de Janeiro

VIASA (Venezolana Internacional de Aviacién S.A.), Caracas
Zambia Airways Corporation, Lusaka



REEMENT EEC—-SWITZERLAND _
- Community transit - Draft

JOINT COMMITTEE DECISION No.3/T3

JOINT COMMITTEE
amending the Appendices to the Agreement

[ ' | (Loading lists)

THE JOINT COMMITTEE

HAVING REGARD TO THE Agreement signed on 23 November,1972 in Brussels between
the European Economic Community and the Swiss Confederation implementing the
regulations on Community transit and in particular Article 16 (3) (a);

WHEREAS on 1 July 1973 the regulations on Community transit as shown in the
Appendices of the said Agreement were modified so that loading lists may be
used, subject to certain conditions, as the descriptive part of Community

transit declarations;

WHEREAS the provisions relating to the use of loading lists will also affect
the trade with Switzerladand accordingly must be taken into account in the

Agreement
HAS DECIDED:

The Regulation annexed to this Decision shall be added as Appendii ITA
to the Agreement between the European Economic Community and the Swiss Qzﬂﬁbnﬁmml
implementing the regulations on Community transit.
| Article 2 ) |

For transactions of a kind covered by Article 4(2) of the Regulation in
the Annex to this Decision but which begin in Switzerland a reference to the
serial numbers of the loading lists, relating to goods referred to in Article 1(3)
of Regulation (EEC) 542/69 shall be inserted in the "Description of goods" box on
the International Consignment Note or on the International Express Parcels Consign-

ment Note,.

Ry



Article 3

This Decision shall enter into force on 1 January, 1974.

Done at Brussels,} December, 1973
For the Joint Committiee

The Secretaries The President

H. DIEZLER S. MEILI K. PINGEL
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_ tiong of Article 2 and 3 of this Regulation. "~
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- APPENDIX IIA

Regulation on the use of
~ loading ligts as tho descriptive part
1 of Community trzasit declarations
| ~ (EEC) 1461/73 of 16 May 1973 -

;‘{ticle 1

Waen a Conmunity $ransit declaration is issued for a load comprising more
than two lots of goods the particulars of the 'gbo'ds noy be furnished on

one or more loading lists instead of being given in tozes 30, 31, 35, 36
and 37 of form T1, accompanied by one or more forms Tl bis, or of '_formsz.

acocompanied by one or more forms T2 bis.

then loading lists are used, the boxes in ques“ti(i{i on forms Tl or T2
shall be crosscd out and the fcrms need not be aceompanied by forms T1 bis
or T2 biss L '

-

Lozding list means any commercial dociment which' complies 'with the condi-

The loading list shall be produced in the same mumber of copies as the
form T1 or T2 to which it relates: it shall be ‘signed by the person
gigning the form T1 or T2. |

.‘Ihen several lists wcconpany the sane forrn Tl or T2, each t:mst bear a

gerial nurber allotted by the prmmpal; the rmmber of acoompenying ligts

~must b shoxm in box 4 of the forn.

S

.8 Tl or T2 declar..tmn.. -

. 14
e 8 v e

A declcration on a forn 'I'1 or T2 a.ccompanied by ona or nore loadmg lists
comolymg with the comhtlona of this regulation shall 'be, es appropria‘ce,
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1,

-2- ANNEX

Yhen the declaration is registercd the loading list must be marled with
the same register number as the form Tl or T2 to which it relates.

This number must bo complemented by the name of the issuing office either
by a stamp or oy hand. In the latter case the offlce name must be

complemented by the office: stzmp.

The signature of the customs officer at the office of registration is

optional.
Article 2
The.loading list shall be completed on a form based on the specirgn in

the Annec:x. The forn must inolﬁde :

. (a) the heading "lozding list" ;

(v) a box, 70 x 55 mm in height, divided into a top part 70 mm x.15 mm,
| intended for the reference to the document Tl or T2 to which the
loading list refers and a lower part 70 mm x 40 mm for the references -
referred to in Artiole 1(6).
(c) columns, in the following order and headed as shown
- Serial No, ' | '
“- 30. No, kind, marks and numbers of packages.
~ 31, Description of goods., |
-~ 35. Country of congignment.
.~ 36, .Gross weight in kg.

- Resorved for customsg.

The width of the columns may be adapted as necessary oxcept that the

~ width of the column headed "Reserved for custons™ shall not be less than

2.

3.

30 ma. Spaces not reserved for a particular purpose under (a)to (<) above

“+

may also be used,

The paper used shall be dressed for writing purposes ond weigh not less
ihan 40 g/mz. It must be sufficiently opaque for any

commercial details which may eventually appear on the back not to affect
the legibility of the information,ou,the front. It nust be sufficiently
strong to ensure that under normal h;ndling it will not tear or crumple.

The pize of the form shéll be 210 x 297 tm,a maximum tolerance 6f minus 5

or plug 8 mn being allowed for the length. ' -

sorfose
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2.

3.

4
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Article 3
Only the front of the forn may be used o3 a'loading list,

The form sha}l be printed and completed in one of the official languages

of the Comnunity {to be designatc& by the competent authorities of the

‘Member State in which the Cormunity transit operation begins. The compe- -

"tent authorities of a Member State concerned in the Community transit

operation may rcquire a translation into the official larguege or one

of the official languages of that Heuber State.

The form shall be comgleted in tyﬁéscribt or in legible hand writing§

in the latter case it shall bo completed in ink and in print. It must
contain no erasures or alterations. Amendments sﬁall be made by striking
out the incorrect particulars and adding those required. All amendments
must be initiclied by the responszible person and counter-initialled by

{tnhe custcns.

Each item showm on the loading list must be preceded by a serial number
and, where appropriate, folloued by eny gpecial reference required by
Community rezulations in particular. in regard to the common acricultural

pollcy. A horlvontal llne must be draqn after the 1ast entry and the

remalalng unused spaces barred S0 tlat any subsequent addltlon ig 1mposs¢ble.

-

Yhen Regulation (EEC) 304/71  on the simplification of Community transit
procedures for goods carried by railways is applled, the provisions of

Artlcleq 2 and 3 of the present regulation shall apply to the loading '
lists which accompany the International Consignnent Note or the Internar
tional Ixpress Porcels Consignment Note, . .

In this oaso tie number of the accompanying lists shall be shown, as
appropriate, in bax 32 of the Consignment Note or in the box *"Dociuments
attached for customs clearance and other formzlities® of the Fxpress

Parcels Conzignment Note. ' ST e ameiememiane e came e s

. .oo;/lvo".‘ - e
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In addition the loading lighs nuslh includa, ay eppropriobe, the Contiod

I ' Jpruy '
Iabo) numher of the accougpinying Internstional Concipnment Note or in tne
~eanu of the YWpress Parcols Coasigunient Hoba, Lhe nune of the station wna

the dzto on uhich “the Consignaent Noto was actented,

2y For trangactions bepiming within the Comnunity compricing ot the aoio
1ime goods reforved 1o in article 1(2) and in friicle 1(3) of Repulation
(¥ixs) 54?/69 sieparaba 1aning ity chall be used and the serial numbers
of the loading lista relating to tho ¢ooda referred to in Article 1(2)
of that Regulation ingerted in tha “hegeription of goods®™ Liox on the
International Congignment Hote or, ihore appropriate, the International

Exprass Parcelg llote. . _— .

hrticlo
1, The provigiong of this kegulation in no way affect these obligations
which concorn the formalitivs for esporting, re-exporting, importing and

re-importing or the forms uised in connection therewith.

2+ This regulotion chall apply without prejudine to the applicotion of
the proviniong cf Regulution (Lw) 1226/71  of the Comuission of 11 June,
1971, on reducing the fornalitiey to be carried out at offices:of departure
- and destinction in respect of goodsy Lrangported under Community transit

procedures.



ANNEX

LOADING LIST

Lm«T,

s 30. Numbcr, niarks and 31. Description of 35. Country of 36. Gross
Sciisl No numbers of packagcs goods comi(.n'mcn( ;:;':)h' Reserved for custans
’

-

{Signature) o




AGREEMENT EEC-SWITZERLAND

- Community transit -

JOINT COMMITTEE

THE JOINT COMMITTEE

HAVING REGARD to the Agreement signed on 23 November,1972 in Brussels between
the Buropean Economic Community and the Swiss Confederation implementing the

regulations on Community itransit and in particular Article 16(3) (b) thereof;

WHEREAS the Community has been enlarged to include the Kingdom of Denmark,
Ireland and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;

WHEREAS the Danish and English texts

language;

HAS DECIDED:

The Danish and English texts of the Agreement signed on23 November, 1972

Draft

JOINT COIIIITTEE DECISION No. 4/73

on the Danish and English texts
of the Agreement

Article 1

of the Agreement should be accorded

the same legal status as the texts in the Dutch, French, German and Italian

annexed to this Decision, shall be authentic under the same conditions as the Dutch |

French, German and Italian texts.

This Decision shall enter info force on 1 January, 1974.

The Secretaries

He. DIEZLER S. IIEILI

Article 2

1
i

|

Done at Brussels, 4 December, 197

For the Joint Committee

The President

K. PILGEL



